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Content design

 No ad hoc decisions
* Goals

* Resources

* Target audience



FSD multilingual web services |

* Three languages, diverging goals
« Restricted services in Swedish

* English: 80% parallel, study
descriptions of quantitative data

« Resources vs benefit



Data archives: priorities for
multilingual sites

« Goal: DATA
* Declaration of content provision

 Possible to search data in that
anguage”?

« Study descriptions in that language?
* |If not, whom to contact?

* Links to main language pages: passive
knowledge likely?




Priorities for multilingual sites

* Next stage if found relevant dataset?
* Ordering information

 Information on data translations

» Contact information

» User testing — before launch



Translation

* Another national language vs. foreign
language

» Globalisation of content

* Translator aware of objectives

* Process writing

* Interface: using language packs



 |Internet users&

I Why does
Google rock”? <,
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* Log files
« Simple to maintain

 URLs — do not use non-universal letters

* Possible to browse without extensive plug-ins



Navigation

 Clarity of navigation — regardless of
language

* Switching between languages:
language links consistent and visible

« Common practices are the best

* Direct links between languages or link
to homepage?



Translation of study descriptions®%
using templates and DDI

« Controlled vocabulary: topic classification
(CESSDA), time method, collection mode,
research instrument, data kind, analysis unit,
nation

 Information that does not change: names of
depositors, authors, data collectors; response
rate, collection date, time period covered

* Already present in the template: copyright
statements, disclaimers, name of the archive
(as ;:Iistributor, access place, production place
etc.



------ <hiblCitrFinnish-Loeal - Government -Baroweter - 2006 - @ -Municipal -Managers - [computer -file] . -FAD2237, -version-1.0- (2007-02-05) . -Pehkonen, - Juhani -
[Suomen - Gallup) -Ristikartano, ‘Lasse: (Kunnallisalan- kehitt&missaatio) -Pelkonen, -Veli- (Kunnallisalan- -kehittamissaacio) - [author] . - Tampere - :  -Finnish-
Social -3cience  Data Archive - [distributor], -2007.</biblCit>

coocfoitations

-+ -ostdyInfaox

<zubjects

-------- <keyword vocabh="EL33T"> - - - - </keywords
-------- <keyword voocsbh="ELIST"> - - - </keyvords
-------- <keyword voocab="ELIST"> - - - </ keyvords

-------- <topocClas vooah="F3D" voocahURI="http://www.fsd.uta. fifenglish/data/depositing/FSD_topeClas.html™sloeal government -studies</topeClass>
-------- <topcClas vooah="CES3DA">government, -political -systems and- organisations</topcClass

------ <faubjects

------ <gbstract>- - - <fabstracts

------ <sumbscr>

-------- <timePrd event="single" date="2006-00-00"></timePrd:>

-------- <collDate - event="start™ date="Z006-05-16"></collDates>

-------- <zollDate - event="end" date="Z006-10-06"></colllates

-------- <nation-abbr="FI":Finland</nations

-------- <geogCover>Finland</geoglovers

-------- <anlyUnit>Person</anlylUnits
-------- <universe clusion="I">------ < 0 > - < = >
-------- <universe clusion="E"sthe -1 t M th C - t I t dy /t M th
........ <dataKind-Quantitative</dat Ime e rOSS SeC Iona S u Ime e

------ < sumbscr >

B <collIMode>Postal survey</collMode>

©ro<methods
------ <dataCollx
-------- <timeMeth>Crogs-gectional studys/cimelechs
-------- <dataCollector>Nikko - Meikalainen</dataC
-------- <gampProes- - g fgampProes

-------- <zollModesPostal survey</collModes

-------- <resInstrur3tructured- questionnaire</resInstru>

-------- <yeight>There are no weight varisbles in-the data.</weight>

------ </dataColl>

------ <anlyInfoxr

-------- <reapRater47%</respRate>

------ </anlyInfor

------ <stdyClas - type="A">Detailed and-specific - -data-description-in-Finnish-and English. -Variable fregquencies, -filter -wvariables, wvarisble and-
walue - lahels, ‘and ‘missing - -walues-are checked. ' If -necessary, the data-are-anonymised. </stdyClass>

s fmethods

- -<datalcoss

------ <gethivails

-------- <acesPlac - URI="http://uww, fad.uta,. £i/">Finnish -Social -3cience Data- Archive</accsaPlacs

-------- <coll3izexData:  IP33 -portable-file. Data-available-also-in-other-file-formats.</coll3izes

------ </zetlvails

------ cusSedtmts

-------- <restrotnrlocess-to-the data-granted-for-scientific and-teaching purposes. F3D's access application procedure.</restrotnr

-------- <citFedq>The zource must be-acknowledged: in-any-publication-based -wholly or-in-part-on-the - -data. The bibliographic-citation - way -be-in-the-



Translation is not the main

Issue!
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